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ढ़लता सूरज सादी सफेदी से पतेु घर पर उस र्क्त सुनहरी 
आभा बिखेर रहा था, ति तीन भाई - सानततयागो, तोमास और 
माततआस - अपने खेत से घर लौर् रहे थे। दोनों िड़े भाई खाली 
हाथ झुलाते फुती से आगे िढ़ रहे थे। जिकक सिसे छोर्ा माततआस 
कंधे पर गेहूूँ का गट्ठर उठाए, पसीने से लथपथ उनके पीछे आ रहा 
था।

‘‘कुछ देर िठैो और सुस्ता लो,’’ घर पहुूँिते ही उनकी माूँ सारा 
ने कहा। ‘‘मुझे तुम तीनों से कुछ कहना भी है।’’

जि तीनों िठै गए, सारा ने कहा, ‘‘देखो भई! मैं दादी िनने को 
तैयार हूूँ। तुम तीनों अपने ललए िीवर्याूँ तलाशो और अपना-अपना 
घर िसाओ। मैं तो कहती हूूँ कक तुम लोग फ़ौरन अपनी-अपनी 
पसन्द की लड़ककयाूँ ढंूढ़ना शुरू कर दो।’’

तीनों भाइयों ने कफ़क्र से भर एक-दसूरे को देखा। र्े जानते थे 
कक पहाड़ से समुद्र तक पसरी उनकी र्ादी में कंुर्ारी यरु्ततयाूँ थीं ही 
नहीं। अगले ददन काम के ललए खेत पर जाने के िाद भी र्े इस 
समस्या पर सोिना िन्द ही नहीं कर सके।



‘‘अपन समुद्र के पास खड़ी िट्र्ान पर रहने र्ाली 
िूढ़ी अम्मा से क्यों नहीं पूछते,’’ माततआस ने सुझाया। 
उसके भाई िात मान गए। माततआस अिरज में पड़ गया 
क्योंकक ऐसा बिरले ही होता था कक र्े उसके कहे को 
तर्ज्जो दें।

तीनों भाई समुद्र के सामने र्ाली ऊूँ िी िट्र्ान के 
संकरे पथ पर िढ़ने लगे। िूढ़ी अम्मा अपनी गुफ़ा के, जो 
उसका घर था, िाहर िैठी िरखा कात रही थी। 

‘‘यहाूँ कैसे आना हुआ?’’ उसने अपना काम रोके बिना 
ही पूछा।

‘‘हम ब्याह करना िाहते हैं, सो आपसे मशर्रा करने 
आएं हैं,’’ माततआस ने िड़ी साफ़गोई और शाइस्तगी से 
जर्ाि ददया।

‘‘तो िताओ कैसी िीवर्याूँ िादहए, तुम तीनों को?’’ 

िूढ़ी अम्मा ने पुछा।
‘‘मुझ ेएक िेहद खूिसूरत पत्नी िादहए,’’ सानततयागो 

ने फ़ौरन कहा।
‘‘मुझ ेएक िेहद अमीर और सुन्दर िीर्ी िादहए,’’ 

तोमास ने पल भर भी रुके बिना जोड़ा।
‘‘मुझ ेएक मेहरिान और खुशलमज़ाज स्त्री िादहए, 

जजसे मैं खूि प्यार कर सकूूँ ,’’ माततआस ने कहा।
‘‘तुम तीनों की इच्छाएं पूरी हो सकती हैं। पर 

िीवर्याूँ पाने के ललए तुम तीनों को साथ-साथ काम करना 
होगा। तुम लोग तीन ददन तक िलोगे,’’ उसने एक िंजर 
पहाड़ी की ओर इशारा करते हुए कहा, जजसकी िोर्ी िादलों 
से ढ़की थी। ‘‘उस पहाड़ी के पार संतरों के िाग से तघरा 
एक ककला है। िाग के सारे पेड़ों के संतरे हरे होंगे। पर 
एक पेड़ पर तुम्हें तीन सुनहले संतरे ददखेंगे, जो एक ही 
र्हनी पर होंगे। र्हनी या पेड़ को बिना िोर् पहुूँिाए तुम्हें 
उन तीन संतरों को उतारना है और उन्हें मेरे पास लाना 
है। याद रहे, मेरा कहा न ककया तो खैर नहीं!’’



तीनों नौजर्ान जल्दी से घर लौरे् ताकक अपने सफ़र की 
तैयारी कर सकें । अगले ददन सुिह-सुिह रे् अपने झोलों में 
काज-ूिादाम, खजरू और डिल-रोर्ी भर तनकल पड़े। 

रे् परेू ददन िलते रहे। जि रात पड़ी रे् एक खललहान में 
रुके और पआुल की ढ़ेररयों पर सो गए। पर कुछ ही देर िाद 
सानततयागो दरर्ाज़े की दरार से आती िाूँदनी से जाग गया। 
‘‘मैं अपना समय इन दोनों भाइयों के साथ भला क्यों िरिाद 
कर रहा हूूँ?’’ उसने खुद से पछूा। ‘‘जि हमें संतरे लमल जाएंगे 
तो शायद हम उनमें से सिसे अच्छे संतरे को पाने के ललए 
लड़ ही पड़ें। अगर मैं सिसे पहले संतरे के िाग में पहुूँि गया 
तो मुझे जो पसन्द आएगा र्ह िनु लूंगा। िाकी दोनों के ललए  
मेरे भाई आपस में लड़ सकते हैं।’’

सो सानततयागो उठा और िाकी ििी रात और उसके
अगले ददन भी लगातार िलता रहा। तीसरे ददन र्ह ककले तक 
जा पहुूँिा।



सूरज की ककरणों ने संतरे के िाग को अभी गरमाना शुरू ककया 
ही था। संतरे के सफ़ेद फूल सुिह की रोशनी में िमक रहे थे। उसने 
देखा कक सि में सारे के सारे संतरे हरे थे। पर जसेै ही सानततयागो 
तनराश होने लगा, उसकी नज़र िरिस ककले के दरर्ाज़े के पास र्ाले 
पेड़ की ओर खखिंी। उस पेड़ की सिसे ऊूँ िी र्हनी पर तीन संतरे 
खांर्ी सोने से िमक रहे थे।

र्हनी िहुत ऊूँ िी थी। पर सानततयागो कि हार मानने र्ाला 
था। उसने पेड़ के तने को पकड़ कर झकझोरना शुरू ककया, कक 
शायद र्े नीिे र्पक पड़ें। पर आश्ियट! उसके हाथ पेड़ से चिपक कर 
रह गए। र्ह फंस िकुा था।

उसी पल एक िजुगुटर्ार कई पहरेदारों के साथ ककले से तनकला। 
उसकी जाद ूकी छड़ी को छुआते ही सानततयागो आज़ाद हो गया। 
पर पहरेदारों ने तुरन्त उसे चगरफ्तार कर काल-कोठरी में पर्क 
ददया। 

अपनी अधेंरी काल-कोठरी से उसने िढ़ेू व्यजक्त को कलपते 
सुना: ‘‘ओह मेरी प्यारी पत्नी, मेरी िेशकीमती िेदर्याूँ, तुम सि कि 
तक कैद रहोगी।’’



इधर जि तोमास और माततआस उठे, 

उन्होंने देखा कक सानततयागो ने उनके 
साथ धोखा ककया है। सो रे् भी फ़ौरन 
तनकल पड़े। शाम सूरज के ढ़लने के साथ 
रे् पहाड़ के पास एक गुफ़ा तक पहुूँिे, जहाूँ 
र्े रात बिता सकते थे। जसेै ही माततआस 
की आूँख लगी, तोमास िपुिाप उठा। 
‘‘सानततयागो आगे तनकल िकुा है। मैं 
तेज़ िलूूँ तो उसे पकड सकता हूूँ,’’ तोमास 
ने सोिा। ‘‘िेर्कूफ़ माततआस को मैं उसके 
हाल पर छोड़ देता हूूँ। र्ह जो िाहे करे।’’ 

तीसरे ददन की देर सुिह उसे ककला 
ददखाई ददया। सानततयागो का कोई अता-
पता नहीं था। र्ह संतरे के फूलों की 
खुशि ूपर कफ़दा हो गया। पर उसने भी
देखा कक सारे संतरे अभी हरे ही हैं। ति 
उसने ग़ौर ककया कक ककले के दरर्ाज़े के 
पास के पेड़ पर कुछ सुनहरा-सा िमक
रहा है। 

सुनहले संतरों को देख र्ह पगला
गया। र्ह तेज़ी से पेड़ पर झपर्ा। पर यह 
क्या? उसका तो परूा ही शरीर पेड़ से ऐसे 
चिपक गया है कक र्ह दहलडुल तक नहीं 
सकता था। कुछ ही पलों में एक िज़ु गुटर्ार 
ने अपनी जादईू छड़ी छुआ कर उसे ररहा 
ककया और पहरेदार उसे उसी काल-कोठरी 
में ले गए जहाूँ उसका भाई कैद था।

इस िार दोनों भाइयों ने िढ़ेू का 
वर्लाप सुना, ‘‘अरे मेरी प्यार पत्नी, मेरी 
िेशकीमती िेदर्याूँ, जजन्हें उस भयकंर 
जादगूर ने कैद कर रखा है...’’



जि माततआस की नींद खुली उसने देखा कक
तोमास भी उसे अकेला छोड़ कर जा िुका है, र्ह दखुी 
हो गया। ‘‘मुझ ेजल्दी करनी िादहए,’’ उसने खुद से 
कहा। ‘‘समुद्र के पास िूढ़ी अम्मा ने हम तीनों को साथ 
रहने को कहा था।’’ तीसरे ददन की दोपहर तक 
माततआस भी ककले तक पहुूँि गया। संतरे के फूलों ने 
उसका भी मन हर ललया। र्ह उनकी खुशिू के सहारे 
आगे िढ़ा। जल्द ही उसे भी र्ह पेड़ ददख गया जजस पर 
तीन सुनहले संतरे थे। 

‘‘मुझ ेजल्दी से संतरे तोड़ लेने िादहए और ति 
अपने भाइयों को खोज लेना िादहए।’’ र्ह ज़ोर से उछला 
और उसने र्ह र्हनी पकड़ ली जजस पर तीन सुनहले
संतरे लर्के थे। पर जैसे ही र्हनी रू्र्ी पेड़ से एक िीख 
तनकली। फ़ौरन र्ह िुज़ुगटर्ार और पहरेदार उसके सामने 
हाजज़र हो गए। 

‘‘तुम्हारे पास संतरे हैं, मैं तुम्हें कैद नहीं कर 
सकता,’’ िूढ़े ने कहा।

‘‘मेरे भाई कहाूँ हैं, मेहरिानी से मुझ ेिताइए,’’ 

माततआस ने वर्नती की।
‘‘संतरे सारे दरर्ाज़े खोल देंगे,’’ िुज़ुगटर्ार ने जर्ाि 

ददया। ‘‘पर ककले से डिल-रोर्ी और पानी के लसर्ा कुछ 
न उठाना और संतरों को कोई नुकसान न पहुूँिाना, नहीं 
तो सारे दरर्ाज़े र्ापस िन्द हो जाएंगे।’’

मततआस ककले की ओर दौड़ा जजसका दरर्ाज़े खुद-
ि-खुद खुल गया। अन्दर ककले की ऊूँ िी दीर्ारों पर 
सुन्दर कशीदाकारी से िने चित्र रं्गे थे। उनमें से एक ने 
माततआस का मन मोह ललया। उसमें एक सुन्दर-सी 
युर्ती एक र्ादी में खड़ी थी जजसमें संतरों के िाग थे। 
र्ह उसे तनहारने लगा। ति उसने अतनच्छा से अपने 
कदम आगे िढ़ाए ताकक भाइयों की तलाश जारी रख 
सके। आख  खरकार उसे र्े ददख गए। काल-कोठरी का
दरर्ाज़ा अपने आप खुल गया। 

‘‘तुम्हें अकेला छोड़ आने के ललए हमें माफ़ करना,’’ 
सानततयागो और तोमास ने खखलसया कर कहा।

‘‘अि उससे कोई फकट  नहीं पड़ता,’’ माततआस ने
जर्ाि में कहा। ‘‘हमें ये संतरे जल्दी से समुद्र के पास 
र्ाली िूढ़ी अम्मा के पास ले जाने हैं।’’



पर सानततयागो और तोमास ककले की शानो-शौकत से ललिा 
गए। िड़ी अतनच्छा से र्े मततआस के पीछे िले। ‘‘हमें ककसी भी िीज़ 
को हाथ नहीं लगाना है,’’ मततआस ने िेतार्नी दी। ‘‘लसफ़ट  सफ़र के 
ललए पानी और डिल-रोर्ी ही लेनी है।’’ पर दोनों िड़े भाइयों ने 
मततआस की नज़र ििा कर सोने-िाूँदी से िनी जो भी िीज़ें हाथ 
लगीं उनसे अपनी जेिें भर लीं।

माततआस तेज़ी से रास्ते पर िढ़ा, खाने-पीने तक के ललए रुके 
बिना। हालांकक सूरज का ताप तेज़ था, संतरे कुम्हलाए नहीं, ताज़े और 
अच्छे ददखते रहे। 

अभी रे् ककले से िहुत दरू पहुूँिे भी नहीं थे कक दोनों िड़े भइयों 
ने अपनी-अपनी डिल-रोर्ी खा ली और परूा पानी पी डाला। अगले दो 
ददनों के िारे में सोिे बिना।

र्ह रात तीनों भाइयों ने गड़ेररए की एक खाली कुदर्या में बिताने 
की सोिी। पर सानततयागो को नींद ही नहीं आई। र्ह इस िात से 
नाराज़ था कक सिसे छोर्ा माततआस संतरे उठाए िल रहा था, जिकक 
र्ह नाकाम हो िकुा था। सो आधी रात को र्ह उठा और मततआस के 
हाथों में पकड़ी र्हनी से सिसे िड़ा संतरा तोड़ा। ति अकेला आगे 
िल ददया।



सानततयागो िाकी ििी रात भर और अगली सुिह 
भी िलता रहा। जल्द ही सूरज की तवपश ने उसे पेरशान 
और प्यास ने िेहाल कर ददया। उसने सोिा रसीले संतरे 
को खा ललया जाए। पर जैसे ही उसने संतरे को दो फांक 
ककया, उसे सामने एक युर्ती खड़ी ददखी। 

‘‘मेहरिानी से मुझ ेखाने को थोड़ी डिल-रोर्ी दो,’’ 
युर्ती ने कहा।

‘‘मेरे पास तो नहीं है, मैं उसे खा िुका,’’ सानततयागो 
और कहता भी क्या।

‘‘ तो कफर थोड़ा-सा पानी ही दे दो,’’ उसने गुज़ाररश 
की।

‘‘मैं सारा पानी भी पी िुका हूूँ,’’ खखलसया कर 
सानततयागो िोला।

‘‘कफर तो मुझ ेअपने संतरे के पेड़ पर र्ापस लौर्ना 
पड़गेा,’’ उस सुन्दर युर्ती ने कहा। उसके गायि होते ही 
सानततयागो एक धूल के िर्ंडर में फंसा। अिानक र्ह 
ककले के सामने था। र्ह हैरान-परेशान हो रहा था कक 
पहरेदारों ने उसे कफर से पकड़ काल-कोठरी में डाल ददया।



इधर भोर होते ही तोमास जगा। जि उसने देखा कक सानततयागो एक 
संतरे के साथ गायि हो िकुा है, उसने अपने िड़े भाई के नक्शे-कदम पर िल 
देने में समझदारी समझी। उसने दो ििे हुए संतरों में से जो ज़्यादा िड़ा था 
र्ह उठाया और माततयास को सोता छोड़ अपनी राह िल पड़ा।

तोमास को भी पथरीले रास्ते और तपते सूरज से परेशानी हुई। उसने भी 
सोिा कक प्यास से मरने के िदले संतरे को खा लेना अच्छा है। र्ह उसे 
छील ही रहा था कक सामने एक यरु्ती को देख िैंक गया। यरु्ती िेशकीमती 
गहने पहने थी, जजससे यह साफ़ हो गया कक र्ह िड़ी अमीर थी। 

‘‘मेहरिानी से मुझे खाने के ललए कुछ डिल-रोर्ी दो,’’ उसने तोमास से 
कहा।

‘‘मेरे पास नहीं है, मैं उसे खा िकुा हूूँ,’’ र्ह इसके लसर्ा और क्या कहता।
‘‘तो कफर थोड़ा-सा पानी ही दे दो,’’ उसने आग्रह ककया।
‘‘र्ह तो मैं पी िकुा हूूँ,’’ तोमास ने दखुी हो कहा।
‘‘कफर तो मुझे अपने संतरे और उसके पेड में लौर् जाना होगा,’’ यरु्ती ने 

कहा। उसके गायि होते ही धलू का एक िर्डंर उठा जजसने तामास को पल 
भर में ककले तक पहुूँिा ददया। पहरेदारों ने उसे भी कैद कर सानततयागो के 
साथ काल-कोठरी में डाल ददया।



जि माततयास उठा, उसने देखा कक एक ही संतरा ििा है और 
तोमास भी गायि है। उसे अपने भाइयों के कारनामों पर दखु हुआ। 
‘‘रे् ककतने अधीर हैं,’’ उसने सोिा। अपनी ििाई हुई डिल-रोर्ी ओर 
पानी के सहारे र्ह सूखी और तपती र्ादी को पार कर सका। शाम 
तक र्ह समुद्र के ककनारे िढ़ूी अम्मा की गुफ़ा पहुूँि गया।

‘‘देख रही हूूँ कक तुमने र्हनी भी तोड़ ली, और तीनों सतंरे अलग-
अलग कर ददए,’’ िदुढ़या ने कहा। ‘‘िूकंक तुमने मेरा कहा माना ही नहीं 
मैं तुम्हारी ककस्मत से तुम्हें ििा नहीं सकती।’’ िढ़ूी अम्मा ने संतरे 
को कार्ा तो उसमें से एक कितूर तनकला।

‘‘अरे! मेरी िीर्ी का क्या हुआ? माततआस ने पछूा। ‘‘और मेरे 
भाइयों का?’’

‘‘सारा खेल तमाम नहीं हुआ है। अपने घर, अपने खेत को लौर्ो। 
अपनी खेतिारी जारी रखो। और हमेशा अपने ददल की सुनो।’’

आगे और कुछ जोड़े बिना र्ह अपनी गुफ़ा में लौर् गई।



माततआस भारी मन से अपनी माूँ को जो कुछ 
घर्ा, र्ह सि िताने घर लौर्ा। हालांकक सारा को 
अपने दो िड़े िेर्ों के गायि होने का दखु हुआ, र्ह 
खुश थी कक माततआस लौर् आया है।

हर सुिह जि माततआस खेत के ललए तनकल 
जाता सारा को ददलासा देने उसके पास एक कितूर 
आता और उसके कंधों पर िठै जाता। सारा ददन भर 
के अपने काम-काज तनपर्ाती और र्ह उसका साथ 
देता। ना जाने क्यों उसके होने से सारा को यह 
लगता कक आगे सि ठीक हो जाएगा।



गलमटयाूँ खत्म होने को थीं, कक एक सुिह माततआस खेत से 
जल्दी र्ापस लौर् आया। ‘‘मैंने सोिा है कक मैं एक िार कफर से 
ककले जाऊूँ  और अपने भाइयों को खोजने की कोलशश करंु,’’ उसने 
अपनी माूँ से कहा। ति उसकी नज़र माूँ के कंधे पर िठेै कितूर 
पर पड़ी।

‘‘माूँ, यह कितूर कहाूँ से आया?’’ उसने पछूा।
‘‘तुम जि खेत िले जाते हो यह हर ददन आता है और मेरा 

साथ देता है,’’ सारा ने िताया। ‘‘मैं इसे ब्लाूँकीता नाम से िलुाती 
हूूँ।’’

मततआस ने अपना हाथ िढ़ाया तो कितूर उस पर आ िठैा। 
माततआस उसे हौले-हौले सहला रहा था कक उसे कितूर की गदटन 
में एक काूँर्ा िभुा ददखा। उसने िड़ी सार्धानी से उसे तनकाल 
ददया। कितूर तुरन्त ही यक खूिसूरत यरु्ती में िदल गया। 

‘‘मेरा नाम ब्लाूँकाफ्लोर है,’’ उसने कहा। ‘‘हमें फ़ौरन ही, बिना 
समय गंर्ाए ककले को जाना होगा। मैं भी तुम्हारे साथ िलूंगी।’’



इस िार माततआस को सफ़र छोर्ा लगा। रास्ते में
ब्लाूँकाफ्लोर ने माततआस को अपनी राम कहानी सुनाई। 
िताया कक एक दषु्र् जादगूर ने उसे और उसकी दो िड़ी 
िहनों और माूँ पर जाद-ूर्ोना कर ददया था। इसललए क्योंकक 
उसके वपता ने ककसी भी िेर्ी को ज़िरदस्ती उससे शादी 
करने का हुक्म देने से इन्कार कर ददया था। 

‘‘ब्याह ककससे करना है, यह िुनने का हक़ हरेक औरत 
का है, क्या तुम भी ऐसा नहीं सोिते?’’ उसने माततआस से 
पूछा। माततआस यह सोिने लगा कक र्ह उसे खुद से शादी 
करने को मना सकेगा या नहीं।

जि र्े संतरों के िाग में पहुूँिे, सभी पेड़ों के सारे संतरे 
पक िुके थे। पर ब्लाूँकाफ्लोर, माततआस को सीधे उस पेड़ 
तक ले गई, जजसकी र्हनी माततआस ने तोड़ी थी। उसकी 
सिसे ऊपरी र्हनी पर दो संतरे लर्के थे।

माततआस ने ब्लाूँकाफ्लोर को ऊपर उठाया ताकक र्ह 
र्हनी तक पहुूँि सके। ब्लाूँकाफ्लोर से िड़ी एहततयात से 
दोनों संतरे तोड़ ललए। जैसे ही उसने उन्हें नीिे रखा, र्े 
उसकी दो िहनों में िदल गए। उसी पल खुशी से झूमता 
िुज़ुगटर्ार भी ककले से तनकला। इधर पेड़ दहला और काूँपा, 
ति सिकी आूँखों के सामने एक मदहला में िदल गया।

‘‘माूँ!’’ तीनों युर्ततयाूँ िीखीं। उनके वपता ने अपनी 
िीर्ी और सभी िेदर्यों के दोनों गालों को िूमा।

‘‘मेरी माूँ और मेरे वपता से लमलो,’’ ब्लाूँकाफ्लोर ने 
माततआस से कहा। ‘‘और ये मेरी िहनें हैं, ज़नाइदा और 
ज़ोराइदा।’’



‘‘मुझे अपने भाइयों को खोजना है,’’ माततआस ने ब्लाूँकाफ्लोर से कहा।
‘‘ककले के सभी दरर्ाज़े अि खुले हैं,’’ िज़ुगुटर्ार ने ककले के दरर्ाज़े की 

ओर इशारा करते कहा। सानततयागो और तोमास र्हीं हाजज़र थे।
मततआस और ब्लाूँकाफ्लोर ने उनका अलभर्ादन ककया। जि 

सानततयागो ने ज़नाइदा से पछूा कक क्या र्ह उससे ब्याह करेगी, उसने 
जर्ाि ददया, ‘‘एक िेर्कूफ और घमंडी आदमी से ब्याह करने से तो अच्छा 
कक मैं अकेले जजऊूँ ।’’

ति तोमास ने ज़ोराइदा से पछूा कक क्या र्ह उससे शादी करेगी। उसने 
जर्ाि ददया, ‘‘एक िेर्कूफ और लालिी आदमी से शादी करने से तो िेहतर 
है कक अपनी जज़न्दगी अकेले ही जजऊूँ ।‘‘

तो ककले में उस ददन लसफट  एक ही शादी हुई। उसके िाद माततआस 
और ब्लाूँकाफ्लोर समुद्र ककनारे उस छोरे् से सफ़ेद घर में लौरे्। उन्होंने 
सारी खखड़ककयों के सामने और सारा के ददल को जजरेतनयम के फूलों से भर 
ददया।

सानततयागो और तोमास का क्या हश्र हुआ यह कोई नहीं जानता। पर 
मुझे जि भी पता िलेगा, मैं ज़रूर िताऊूँ गी।



जसैा दहस्पानी भाषा की कहार्त है:

कहानी ने रुपहले रास्ते से प्ररे्श ककया

और सुनहले से प्रस्थान

कहानी लगी होगी उतनी ही अच्छी जजतनी लगी थी मुझे

ति जि दादी ने सुनाई थी मुझे।

लेखिका की कलम से 
ब्लाूँकाफ्लोर की कहानी, जो उन तीन िहनों में सिसे छोर्ी थी, जजन पर जाद-ू

र्ोना कर संतरों में कैद कर ददया गया था, समय के साथ कई रूप धर िकुी है।
कुछ स्र्रूपों में उसे कैद करने र्ाला खुद उसका वपता ही था। क्योंकक उसने 

वपता के हुक्म की उदलूी की थी। पर इन स्र्रूपों में एक िात जो समान है, र्ह है 
ब्लाूँफ्लोर का कितूर में िदल जाना, और उसके हाथ में एक सूई का िभुा होना। 
यह सूई ही उस जाद ूको पलर्ने का उपाय है। मेरी कहानी में यह सईू एक कांरे् 
के रूप में कितूर के गले में िभुी लमलती है, जजसे माततआस तनकालता है। साथ 
ही इसमें वपता उत्पीड़ड़त करने र्ाला नहीं िल्की खुद भी एक पीड़ड़त इन्सान है।

दज्ञिणी स्पेन में संतरे अरि लोग लाए थे, जहाूँ 711 से 1492 तक उनके राज्य 
थे। संतरों के िागान उस इलाके के पसन्दीदा फल-िागान िने क्योंकक उनके 
सुगंचधत फूलों के साथ रसीले फल भी थे। र्लेैजन्सया का इलाका खास तौर से 
अपने संतरों के िागानों के ललए मशहूर है, और र्हाूँ का सिसे िड़ा तनयाटत भी 
संतरा ही है।     

                                            - ए.एफ.ए.
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